
Name a room
Ponga nombre a un salón
One sponsor furnishes and finishes the whole room, in the theme it chooses.
Un patrocinador equipa y termina todo el salón, con el tema que elija.

The Café
La cafetería
Where students share a meal and learn to
cook.
Donde los estudiantes comparten la
comida y aprenden a cocinar.

$100,000
t2r.me/cafe

The Science Lab
El Laboratorio de Ciencias
Where students work like real scientists.
Donde los estudiantes trabajan como
científicos de verdad.

$70,000
t2r.me/science-lab

Lecture Room B
El Salón de Clase B
Where students get ready for college and
careers.
Donde los estudiantes se preparan para la
universidad y una carrera.

$50,000
t2r.me/lecture-b

Lecture Room A
El Salón de Clase A
Where students get tutoring and
homework help after school.
Donde los estudiantes reciben tutoría y
ayuda con la tarea después de clases.

$40,000
t2r.me/lecture-a

Every room sponsor receives
Cada patrocinador de un salón recibe
Your name inlaid in the floor at its entrance
Su nombre incrustado en el piso a su entrada

A permanent page for it on train2reach.org,
with our thanks and your story
Una página permanente en train2reach.org,
con nuestro agradecimiento y su historia

Thanks on train2reach.org, in Train 2 Reach
News and on social media
Agradecimiento en train2reach.org, en
Noticias de Train 2 Reach y en las redes
sociales

Thank you to the sponsors who gave first: BYRD®, Byrd Media and Byrd Innovation.
Gracias a los patrocinadores que dieron primero: BYRD®, Byrd Media y Byrd Innovation.

Build a room for Navasota's students.
Construya un salón para los estudiantes de Navasota.

Train 2 Reach is a free afterschool program for grades 3 to 12 at the Byrd EDU Tech Center in Navasota.
Sponsors furnish and finish its rooms, and every gift carries the giver's name.
Train 2 Reach es un programa gratuito después de clases para los grados 3 a 12 en el Byrd EDU Tech Center de Navasota. Los
patrocinadores equipan y terminan sus salones, y cada regalo lleva el nombre de quien lo da.



Captain a team room
Sea capitán de un salón de equipo
Team Maroon or Team Blue: which room fills first?
Equipo Granate o Equipo Azul: ¿qué salón se llena primero?

Join a team, from $1,000
Únase a un equipo, desde $1,000
Neighbors build the two team rooms together, one seat at a time. Each gift is a plaque with a name and a short quote.
Los vecinos construyen juntos los dos salones de equipo, un asiento a la vez. Cada regalo es una placa con un nombre y una frase
breve.

Team Captain
Capitán del equipo

Your name inlaid in the floor at the door, and on the captain's plaque.
Su nombre incrustado en el piso a la puerta, y en la placa del capitán.

$20,000
$25,000

Technology
Tecnología

Your name and a short quote on the plaque by the room's screen.
Su nombre y una frase breve en la placa junto a la pantalla del salón.

$10,000

Family Table
Mesa familiar

Your family's name on a table, and a name and a short quote on each of its chairs.
El nombre de su familia en una mesa, y un nombre y una frase breve en cada una de sus sillas.

$5,000

Table
Mesa

Your name and a short quote on the table's plaque.
Su nombre y una frase breve en la placa de la mesa.

$3,000

Team Member
Miembro del equipo

Your name and a short quote engraved on the back of a chair.
Su nombre y una frase breve grabados en el respaldo de una silla.

$1,000

See every room and give online
Vea todos los salones y done en línea
Seats and the Team Captain are given online, by card or bank transfer. To name a room, ask us:
we follow up with the sponsorship agreement and an invoice.
Los asientos y el capitán del equipo se donan en línea, con tarjeta o transferencia bancaria. Para
ponerle nombre a un salón, pregúntenos: le enviamos el acuerdo de patrocinio y una factura.

train2reach.org/sponsor
info@train2reach.org · (936) 800-BYRD

Funded by a grant from the US Department of Education’s 21st Century Community Learning Centers program.

Team Maroon
Equipo Granate
t2r.me/team-maroon $25,000

Team Blue
Equipo Azul
t2r.me/team-blue $20,000


